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Abstract

This paper analyzes the causes of Interlanguage Fossilization, including internal and external
causes. The Fossilization is influenced by learner’s internal Language Acquisition Device, second
language learning strategy, emotion towards second language, native language transfer, training
transfer and cultural environment. At the same time, this paper summarizes some implications of
this phenomenon for Second Language Teaching, and expects to help students prevent and break
through the Interlanguage Fossilization.
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